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■ UDIN. 

■ ARLEF. 

 

■ FRIÛL. 

Miercus 10                      S. Aldo eremite  

Joibe 11 S. Paulin di Aquilee 

Vinars 12                    S. Modest martar   

Sabide 13  S. Ilari vescul 

Domenie 14  II Domenie vie pal an

Lunis 15 S. Maur abât 

Martars 16                    S.  Marcel I Pape 

Il timp  Si fâs sintî il frêt 

La Furlane, bal rivât di Vignesie

L
a “Furlane” al è di sigûr il bal 
plui cognossût tra i bai de 
nestre tiere, che ducj i grups 
folcloristics di chenti lu àn tal 
lôr repertori.  

Danze vivarose e je la “Furlane”, un 
bal popolâr tra chei di plui lungje 
vite, che ancjemò no si sa ben de sô 
vere origjin, biel che o savìn che la 
prime sô atestazion documentade e 
je dal 1574. Danze di morosament 
che sul imprin e jere compagnade 
cun struments a flât, e che si slargjà 
a Vignesie tal Sîscent; e jere, in 
principi, un bal tipic de int plui 
puare de Vignesie di chei agns. Ma e 
vignive clamade cussì no parcè che 
e fos carateristiche dai Furlans, ma 
pluitost parcè che e jere tacade ai 
Furlans de Basse e de Lagune, 
emigrâts te Serenissime a cirî 
fortune.  
Chescj pescjadôrs, marinârs e 
barcjarûi furlans a vevin puartât 
daûr a Vignesie ancje i lôr bai, e a 
forin propit chescj che a àn 
permetût ai “rustici furlani” di 
diferenziâsi pal lôr mût di balâ e di 
cjantâ (cjantâ une danze), che si 
mantignì fintremai ae albe dal 
Nûfcent, cuant che il bal al fo, disìn 
cussì, codificât dal mestri 
Marzuttini.  
La “colonie furlane” che o vin dite, 
a Vignesie e danzave la “Furlana” ae 
furlane, compagnade dal tamburel, 
e massime vie pe gnot, dopo la 
vore, cemût che nus contin lis 
maraveadis descrizions scritis dai 
tancj viazadôrs forescj che a 
passavin par Vignesie.  
Ma in citât la “Furlana” no jere 
dome balade dal popul tes placis, 

ma ancje tai “campiei delle 
furlane”, e parfin dai nobii tai lôr 
palaçs aristocratics, al pont di jessi 
deventade une vere e proprie 
passionate de aristocrazie, che si 
slargjà po dopo ancje in tantis parts 
de Europe, cognossint cetantis 
modificazions, tant che cualchidun, 
aromai, le considerave… une danze 
autoctone.  
E se sul imprin e jere dome une 
danze popolâr di morosament, 
plui tart e cjapà sù moviments e 
cimiadis plui vivarosis e intrigantis, 
adatadis a un contest di intese e 
svicinament, di sensualitât e 
galantarie proprie di chei timps, 
che si confasevin al vignî mancul 
dai costums, e in contrast cun altris 
bai di mode in chel secul, come il 
minuet venezian, cetant plui 
formâl e impicotît.  
La fortune, ancje foreste, dal bal, e 
durà fintremai ae fin dal Votcent, 
cuant che e le al mancul pe 
difusion di altris bai, su la onde di 

innomenâts musiciscj, come i 
Strauss e dai lôr valzs, scjavalgjant 
lis ondis de Danau blu.  
Ma la danze e veve cognossût une 
buine notorietât ancje tra tancj 
musiciscj, e no dome in France, che 
tancj di lôr si ispirarin propit a 
chest bal par tantis lôr 
composizions, e si trate di 
compositôrs come Bach e Mozart. 
Ae fin dal Votcent, il bal al jere 
scuasit discomparît, chi di nô: si 
balave la staiare, la roseane, la 
sclave, la ziguzaine, ma al tornà di 
mode ai prins dal Nûfcent, se al è 
vêr che il pape Piu X tai prins agns 
dal Nûfcent, a un che i domandave 
se al jere pecjât balâ il tango, i varès 
rispuindût che al sarès stât miôr 
balâ la “Furlane”. Po stâi che il bal, 
aromai, al ves pierdût i moviments 
berechins dal Sietcent venezian, par 
tornâ ae sô ”rusticitât” e ae sô 
Gracie, che si fâs zûc amorôs e 
ironic tal mateç dal fazolet. 

Roberto Iacovissi

Bal popolâr tra chei di plui 
lungje vite che ducj  i grups 
folcloristics di chenti lu àn 
tal lôr repertori

lis Gnovis

I PROVERBIS DI ZENÂR
Zenâr al è il prin mês dal an.Te Rome antighe si clamave 
Januarius, mês dedicât a Janus, diu cun dôs musis, une che e 
cjalave par daûr viers l’an a pene finît e une che e cjalave par 
devant viers l’an a pene tacât. Prin mês dal unvier, zenâr al 
è il plui crût dal an, cun tant frêt e paisaçs vuiscjâts dai aiars 
o sepulîts sot dal mantiel de nêf, rius glaçâts, boscs desolâts, 
campagnis indurmididis, orts bandonâts, stradis e placis di 
paîs deserts. Cumò ogni ativitât agrarie e je ritirade dentri 
des cjasis tor dai fogolârs, li che i oms a stazin i risultâts de 
anade sierade e a fasin progjets par chê che e vignarà; tes 
stalis clipis lis bestiis di lavôr a polsin. Sot tiere, la vite e bat 
tal scûr in spiete la lûs de Vierte par tornâ a vignî fûr e menâ 
sot dai rais clips dal soreli. Dopo de Epifanie, però, ancje se 
il frêt al continue, si pues notâ a voli crot che lis zornadis a 
tachin a slungjâsi e chest fat al da fiducue e sperance a ducj. 
Cheste constatazion e puarte cun sé tante sperance e il stes 
proverbi al segne, cun confuart, che ae fieste di Sant Antoni 
la lûs si è jevade di cuasi une ore (mieze di buinore e mieze 
sot sere) rispiet al solstizi di dicembar. Ve ca i proverbis

• Zenâr al è la puarte dal an
• In zenâr si dopre il tabâr
• Zenâr al fâs pecjât e mai al ven incolpât
• In zenâr la gjaline tal gjalinâr
• Zenâr sut, vilan ric
• Il sut di zenâr al jemple il granâr
• Se il mês di zenâr al cor sut, il contadin al varà di dut
• Zenâr aiarôs forment granarôs
• Tante poçale di zenâr, tante ploie d’avrîl
• La fumate di zenâr e puarte nêf in març
• Se al tone in zenâr, o varìn un altri unvier
• Zenâr clip, vierte tarde
• Dio nus vuardi di un bon zenâr par jemplâ il granâr
• Prin dal an (1-I) frêt di cjan
• Pifanie dutis lis fiestis e mene vie
• A Pasche Tafanie il frêt al va in smanie
• A Sant Antoni (17-I) il frêt al va di coni
• A Sant Antoni di zenâr, une ore biel avuâl
• A Sant Antoni dal vin, cjar cence rimpin

Tradizions furlanis dal mês par cure di Mario Martinis

Danze  
di morosament 
che sul imprin  
e jere 
compagnade 
cun struments  
a flât, e che  
si slargjà 
a Vignesie  
tal Sîscent.  
E jere,  
in principi,  
un bal tipic  
de int plui puare 

|  Lis Primulis di Zampis (foto dal 1985)


